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Montaj ve kullanma k�lavuzu1 Genel hususlar

Doküman hakk�nda
Orijinal montaj ve kullan�m k�lavuzunun dili Almancad�r. Bu k�lavuzdaki tüm di&er diller, ori-
jinal montaj ve kullan�m k�lavuzunun bir çevirisidir.
Montaj ve kullan�m k�lavuzu cihaz�n bir parças�d�r. '%bu k�lavuz daima cihaz�n yan�nda 
bulundurulmal�d�r. '%bu k�lavuzda yer verilen talimatlara uyulmas� cihaz�n amac�na uygun ve 
do&ru kullan�m� için ön ko%uldur.
Montaj ve kullan�m k�lavuzu, cihaz�n modeline ve i%bu k�lavuzun bas�ld�&� tarihte geçerli 
olan güvenlik tekni&i yönetmelikleri ve normlar�na uygundur.
AT Uygunluk belgesi:
AT Uygunluk belgesinin bir fotokopisi bu montaj ve kullan�m k�lavuzunun bir parças�d�r.
Bize dan�%�lmadan bu belgede belirtilen yap� türlerinde yap�lan teknik bir de&i%iklikte veya 
montaj ve kullan�m k�lavuzunda ürünün/personelin emniyetine ili%kin aç�klamalar�n dikkate 
al�nmamas� durumunda bu belge geçerlili&ini kaybeder.

2 Emniyet
Bu montaj ve kullanma k�lavuzu, montaj, i%letme ve bak�m s�ras�nda uyulmas� gereken 
temel notlar içerir. Bu nedenle, montaj ve ilk i%letime alma i%lemlerinden önce i%bu montaj 
ve kullanma k�lavuzu, montör ve yetkili uzman personel/i%letici taraf�ndan mutlaka okun-
mal�d�r.
Sadece bu emniyet ana maddesi alt�nda sunulan genel emniyet tedbirleri de&il, ayn� 
zamanda müteakip ana maddeler alt�nda tehlike sembolleri ile sunulan özel emniyet ted-
birleri de dikkate al�nmal�d�r.

2.1 Çal��t�rma talimat�nda kullan�lan ikaz ve emniyet sembolleri

Semboller:
Genel tehlike sembolü

Elektrik çarpmalar�na kar�� uyar� sembolü

FAYDALI NOT 

Uyar� kelimeleri:

TEHL�KE!
Acil tehlike durumu.
Önlem al�nmazsa ölüm veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

UYARI!
Ciddi yaralanma riski. “Uyar�” ikaz�n�n dikkate al�nmamas� durumunda, ki�ilerde (a��r) 
yaralanmalara neden olabilece�ini belirtir.

D�KKAT!
Ürüne/tesise hasar verme tehlikesi mevcut. “Dikkat” uyar�s�, dikkate al�nmamas� duru-
munda üründe olu�abilecek muhtemel hasarlara i�aret eder.

NOT: Ürünün i%letiminde faydal� bilgiler. Kullan�c�y� olas� problemler konusunda uyar�r.

Do&rudan ürün üzerinde yer alan notlar, örn.
• Dönü% yönü oku
• Ba&lant�lar için i%aret
• 'sim plakas�
• Uyar� etiketi

Bu notlara mutlaka uyulmas� gerekir ve bu notlar daima okunakl� durumda olmal�d�r.

2.2 Personel e�itimi
Montaj, kumanda ve bak�m için öngörülen personel, bu çal�%malar için ilgili uzmanl�&a sahip 
olmal�d�r. Personelin sorumluluk alan�, yetkisi ve denetimi, i%letici taraf�ndan sa&lanmal�d�r. 
Personel gerekli bilgilere sahip de&ilse, e&itilmeli ve bilgilendirilmelidir. Gerekli oldu&u tak-
dirde bu, i%leticinin talimat�yla, ürünün üreticisi taraf�ndan verilebilir.
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2.3 Emniyet tedbirlerinin al�nmad��� durumlarda kar��la��lacak tehlikeler
Emniyet tedbirlerinin dikkate al�nmamas�, ki%iler, çevre ve ürün/tesis için tehlikeli durum-
lara yol açabilir. Emniyet tedbirlerine uyulmamas� durumunda tüm garanti haklar�n�n orta-
dan kalkmas�na neden olur.
Bunlara uyulmamas� durumunda, örne&in a%a&�daki tehlikeler meydana gelebilir:

• Elektriksel, mekanik ve bakteriyel nedenlerden kaynaklanan personel yaralanmalar�
• Tehlikeli maddelerin s�zmas� nedeniyle çevre için tehlikeli bir durum olu%abilir
• Sistem özelliklerinde hasar
• Ürünün/tesisin kritik i%levlerinin devre d�%� kalmas�
• Özel bak�m ve onar�m metotlar�n�n uygulanamamas�

2.4 Emniyet bilinci ile çal��ma
Bu kullanma k�lavuzunda yer alan emniyet notlar�na, kazalar�n önlenmesine ili%kin ulusal 
yönetmeliklere ve de i%leticinin, %irket içinde çal�%ma, i%letme ve güvenlik talimatlar�na 
uyulmal�d�r.

2.5 ��leticiler için emniyet tedbirleri
Bu cihaz, fiziksel, alg�lama veya ruhsal engeli olan ya da tecrübe ve/veya bilgi eksikli&i bulu-
nan ki%iler taraf�ndan kullan�lamaz, ancak emniyetlerinden sorumlu bir ki%inin denetiminde 
veya bu ki%iden cihaz�n nas�l kullan�laca&�na dair talimatlar ald�klar�nda kullan�labilir. 
Çocuklar gözetim alt�nda tutulmal� ve cihazla oynamamalar� sa&lanmal�d�r.

• So&uk veya s�cak bile%enler üründe/tesiste tehlike olu%turdu&u takdirde, bunlara temas�n 
mü%teri taraf�ndan önlenmesi gerekir.

• Hareketli bile%enlerin temas korumas� (örn. kaplin), i%letimde bulunan üründen ç�kar�lma-
mal�d�r.

• Tehlikeli ak�%kanlar�n (örn. patlay�c�, zehirli, s�cak) s�z�nt�s� (örn. mil salmastras�), ki%iler ve 
çevre için tehlike olu%turmayacak %ekilde tahliye edilmelidir. Ulusal yasal talimatalara uyul-
mal�d�r.

• Elektrik enerjisinden kaynaklanabilecek tehlikeler engellenmelidir. Yerel ve uluslararas� 
kabul görmü% yönetmelikler ve yöresel elektrik da&�t�m kurulu%lar�n�n direktiflerine uyul-
mal�d�r.

2.6 Montaj ve bak�m çal��malar� için emniyet tedbirleri
'%letici, tüm montaj ve bak�m çal�%malar�n�n, bu montaj ve kullanma k�lavuzunu dikkatle 
okuyup anlam�%, yeterli bilgiye sahip, yetkili ve kalifiye uzman personel taraf�ndan gerçek-
le%tirilmesini sa&lamal�d�r.
Ürün/tesis üzerinde yap�lacak çal�%malar yaln�zca makine durdurulmu% durumdayken ger-
çekle%tirilmelidir. Ürünü/tesisi durdurmak için montaj ve kullanma k�lavuzunda belirtilen 
yönteme mutlaka uyulmal�d�r.
Çal�%malar tamamland�ktan hemen sonra tüm emniyet ve koruma teribatlar� tekrar tak�lmal� 
ya da i%ler duruma getirilmelidir.

2.7 Onaylanmam�� ürün de�i�ikli�i ve yedek parça üretimi
Onaylanmam�% ürün de&i%ikli&i ve yedek parça üretimi, ürünün/personelin güvenli&i için 
tehlike olu%turur ve böylece üretici taraf�ndan verilen emniyetle ilgili belgeler geçerlili&ini 
kaybeder. 
Ürün üzerindeki de&i%ikliklere sadece üretici ile görü%üldükten sonra izin verilebilir. Orijinal 
yedek parçalar ve kullan�m� üretici taraf�ndan onaylanm�% aksesuarlar gerekli güvenlik %art-
lar�n� sa&lamaktad�r. Ba%ka parçalar�n kullan�lmas�, bunlar�n sonuçlar�ndan do&acak her-
hangi bir yükümlülü&ü ortadan kald�r�r.

2.8 Hatal� kullan�m
Teslimat� yap�lan ürünün i%letim güvenilirli&i, sadece montaj ve kullanma k�lavuzunun 
4. bölümündeki talimatlara uygun olarak kullan�ld�&�nda garanti edilir. 
Katalogta/bilgi sayfas�nda belirtilen s�n�r de&erleri kesinlikle a%�lmamal�d�r veya bu de&erle-
rin alt�na dü%ülmemelidir.
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3 Nakliye ve ara depolama
Tesis ve tek bile%enler, bir palet üzerinde teslim edilir.
Ürünü teslim ald�ktan hemen sonra:

• Üründe nakliye hasar� olup olmad�&�n� kontrol edin
• Herhangi bir nakliye hasar� tespit edildi&inde, belirlenen süre dahilinde nakliye firmas�na 

gerekli giri%imlerde bulunulmal�d�r. 

D�KKAT! Sistem özelliklerinde hasar tehlikesi!
Hatal� nakliye ve hatal� ara depolama, ürünün sistem özelliklerinde hasarlara neden ola-
bilir.

• Ürünü sadece palet üzerinde ve sadece izin verilen yük ba�lant� ekipmanlar� ile ta��y�n.
• Nakliye s�ras�nda dengeli bir duru� sa�lay�n ve mekanik hasarlara dikkat edin.
• Ürünü, montaj i�lemine kadar kuru, donmaya kar�� emniyetli ve güne� ���nlar�na do�ru-

dan maruz kalmayacak �ekilde palet üzerinde depolay�n.
• �stiflemeyin!

4 Kullan�m amac�
At�k su terfi tesisi DrainLift XL, EN 12050-1 normuna uygun olarak, otomatik i%leyen bir 
at�k su terfi tesisi olup, binalarda ve arsalardaki kar%� bas�nç seviyesinin alt�nda kalan ç�k�% 
yerlerinden foseptiksiz ve foseptikli at�k sular�n geri y�&�lmayacak %ekilde toplanmas� ve 
tahliye edilmesi için kullan�l�r.
Tesise, EN 12056-1 normuna göre evsel at�k suyun iletilmesine izin verilir. DIN 1986-3 
uyar�nca [Almanya'da] kat� maddeler, moloz, kül, cam, kum, alç�, çimento, kireç, harç, lifli 
maddeler, tekstil ürünleri, ka&�t mendiller, çocuk bezleri, karton, kal�n ka&�t, sentetik reçi-
neler, zift, mutfak at�klar�, ya&lar, gresler gibi patlay�c� ve zararl� içerikli maddeler ile hayvan 
kesimi, hayvan le%i bertaraf� ve hayvanc�l�kla ilgili art�klar (hayvansal gübre ...), a&�r metaller, 
biyositler, pestisitler, asitler, alkali çözeltiler, tuzlar gibi zehirli, agresif ve a%�nd�r�c� madde-
ler, a%�r� miktardaki dozajlarda ve a%�r� köpük olu%umlu temizleme, dezenfeksiyon, durulama 
ve y�kama maddeleri, yüzme havuzu suyu iletilemez.
Gresli at�k su olu%tu&unda, bir ya& ay�r�c�s� kullan�lmal�d�r.
EN 12056-1 normuna göre kar%� bas�nç seviyesinin üzerinde bulunan ve serbest olarak 
e&imle ak�t�labilen at�k su, drenaj nesnelerinden iletilemez. 

NOT: Montaj ve i%letimde, ulusal ve yerel olarak geçerli olan norm ve yönetmeliklere mut-
laka uyulmal�d�r.
Kumanda cihaz�n�n montaj ve kullanma k�lavuzundaki bilgilere de uyulmal�d�r.

TEHL�KE! Patlama tehlikesi!
Toplama kaplar�ndaki foseptikli at�k su gaz birikmesine neden olabilir, hatal� montaj ve 
kullan�mda bunlar alev alabilir. 

• Tesiste, foseptikli at�k su uygulanmas� durumunda patlama tehlikesi ile ilgili yönetme-
liklere uyulmal�d�r.

• Kumanda cihaz� patlamaya kar�� korumal� de�ildir ve bu nedenle yaln�zca patlama teh-
likesi olmayan yerlerde kullan�labilir. 

• Patlama tehlikesi olan yerlerde, seviye sensörleri veya �amand�ra �alterler kullan�ld�-
��nda bir güvenlik bariyeri monte edilmelidir.

UYARI! Sa�l�k için tehlikeli!
Uygulanan malzemeler nedeniyle at�k su terfi tesisi, kullanma suyunun bas�lmas� için 
kullan�lmaz! 
At�k su ile temas, sa�l���n�z için tehlike olu�turur. 

D�KKAT! Sistem özelliklerinde hasar tehlikesi!
�zin verilmeyen maddelerin iletilmesi, ürünün sistem özelliklerinde hasarlara neden ola-
bilir.

• Kesinlikle hiçbir zaman kat� maddeler, lifli maddeler, zift, kum, kül, kal�n ka��t, ka��t 
mendiller, karton, moloz, çöp, kesilen hayvan art�klar�, gresler veya ya�lar iletilmeme-
lidir! 
Gresli at�k su olu�tu�unda, bir ya� ay�r�c�s� kullan�lmal�d�r.

• Hatal� kullan�mlar ve a��r� zorlamalar, ürünün sistem özelliklerinde hasarlara neden olur. 
�zin verilen maksimum giri� miktar� daima, bir pompan�n ilgili çal��ma noktas�ndaki debi 
miktar�ndan daha az olmal�d�r.
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Uygulama s�n�rlar�
Belirtilen maksimum debi, fas�lal� i%letim (S3 – %  60 / 60 sn, yani maks. 36 sn çal�%ma 
süresi, min. 24 sn dinlenme süresi) için geçerlidir. 
Tesis saat ve pompa ba%�na maks. 30 kez çal�%t�r�lmal�d�r, pompa i%lem süresi takip süresi 
dahil 36 sn.yi geçmemelidir (takip süresi = su sevki sona erdikten sonraki pompa i%lem 
süresi). Çal�%ma süresi ve takip süresi (gerekirse) mümkün oldu&unca k�sa ayarlanmal�d�r.
Bunun d�%�nda Tablo 5.2'de yer alan çal�%ma parametrelerine uyulmal�d�r.

UYARI! A��r� bas�nç tehlikesi!
En dü�ük giri� bas�nc� 5 m'den fazla ise, tesisin devre d��� kalmas� durumunda bu, haz-
nede tehlikeli a��r� bas�nca neden olur. Bu nedenle haznede patlama tehlikesi olu�ur. 
Ar�za durumunda giri� derhal kapat�lmal�d�r. 

UYARI! Yanma tehlikesi!
Tesisin çal��ma �artlar�na ba�l� olarak tüm pompa çok fazla �s�nabilir. 
Pompaya temas edilmesi durumunda yanma tehlikesi vard�r.

Pompan�n amac�na uygun olarak kullan�m� da bu k�lavuzdaki talimatlara dahildir.
Bunun d�%�ndaki her türlü kullan�m, amac�na uygun olmayan kullan�m olarak kabul edilir.

5 Ürün hakk�nda bilgiler

5.1 Tip kodlamas� 

Örnek: DrainLift XL 2/25 (3~)

DrainLift At�k su terfi tesisi
XL Ebat bilgisi
2 2 = 'kiz pompal� sistem 
/25 Maksimum basma yüksekli&i [m] bei Q=0 m³/h
(3~) 3~: Trifaze ak�m modeli

5.2 Teknik veriler DrainLift XL

2/10 2/15 2/20 2/25

Ba&lant� voltaj� [V] 3~400 ± % 10
Ba&lant� %ekli 1,5 m elektrik kablosu ve 32A CEE fi%li 

kumanda cihaz�, ön montaj� yap�lm�% 
%ekilde

Güç tüketimi P1 [kW] Bkz. tesisin isim plakas�
Nominal ak�m [A] Bkz. tesisin isim plakas�
7ebeke frekans� [Hz] 50
Koruma s�n�f� Tesis: IP 67 (2 mWS, 7 gün)

Kumanda cihaz�: IP 65
Devir h�z� [d/dak] 2900
'%letim tipi S1, S3-% 60/60 sn
Maks. kumanda s�kl�&� [1/saat] 60 (pompa ba%�na 30)
Maks. toplam basma yüksekli&i [mWS] 10 15 20 22
Maks. izin verilen jeodezik basma yüksekli&i [mWS] 9 13 16 19
Bas�nç hatt�nda izin verilen maks. bas�nç [bar] 3

Maks. debi [m³/
saat]

35 37 40 40

Maks. ak�%kan s�cakl�&� [°C] 40 
Min. ak�%kan s�cakl�&� [°C] 3
Maks. ortam �s�s� [°C] 40
Maks. kat� madde tanecik boyutu [mm] 40
Gürültü seviyesi 
(çal�%ma noktas�na ba&l�)

[dB(A)] < 70 *1)

Brüt hacim [l] 380
Kumanda hacmi (kumanda seviyesi) [l] 260 (EIN 550 mm)
1 saatte maks. giri% miktar� 
(sadece mümkün olan maks. kumanda 
hacminde)

[l] 15600

Kumanda noktas� AÇIK için en dü%ük seviye [mm] 550
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Yedek parça sipari%lerinde, sistemin isim plakas�ndaki tüm bilgiler belirtilmelidir.

5.3 Teslimat kapsam�
At�k su terfi tesisi, dahil olanlar:
1 Kumanda cihaz� DrainControl PL2/0,3-12,0A (3~ 400 V), 1,5 m elektrik kablosu ve 

32A CEE fi%li, ön montaj� yap�lm�% %ekilde 
1 Gövdede zener bariyeri, 1m uzunlu&unda kablo haz�r monte edilmi%tir
1 Seviye sensörü 0-1 mWS, 10 m uzunlu&unda kablo
1 Giri% contas� DN 150 (Ø 160 mm boru için)
1 DN 150 giri% için Ø 175 delik testeresi
1 DN 150 giri% ba&lant�s� için kelepçeli hortum parças� DN 150
1 Hortum parças� PVC Ø 50 mm, manuel diyaframl� pompaya giden emme hatt�n�n veya 

bir DN 50 giri%inin ba&lanmas� için hortum kelepçeleri ile
1 Man%et, DN 70 havaland�rma ba&lant�s� için
1 Tesbit malzemesi seti
1 Flan% a&z� DN 80/100 yass� contal�, esnek boru parçal�, hortum kelepçeli, DN 100 

bas�nçl� boru hatt� ba&lant�s� için c�vatalar ve somunlar ile
1 Montaj ve kullanma k�lavuzu

5.4 Aksesuarlar
Aksesuarlar ayr�ca sipari% edilmelidir, ayr�nt�l� liste ve tan�mlar için bkz. katalog/fiyat listesi.
7u aksesuarlar temin edilebilir:

• Flan% a&z� DN 80, DN 80/100 (1 adet DN 80/100 teslimat kapsam�na dahil), DN 100, 
DN 150, giri% ya da bas�nç taraf�ndaki sürgüyü boru hatt�na ba&lamak için

• DN 100 giri%i için ba&lant� seti (Ø 124 delik testeresi, giri% contas�)
• Bas�nç borusu için kesme sürgüsü DN 80
• Giri% borusu için kesme sürgüsü DN 100, DN 150
• Manuel diyaframl� pompa R 1½ (hortumsuz)
• Pompa çukurunda/haznede manuel bo%altma i%lemine geçmek için 3 yollu vana
• Alarm kumanda cihaz�
• Korna 230 V / 50 Hz 
• Fla% lambas� 230 V / 50 Hz 
• Sinyal lambas� 230 V / 50 Hz

Kumanda noktas� KAPALI için en dü%ük seviye [mm] 80
Ölçüler (Geni%lik/Yükseklik/Derinlik) [mm] 835/955/1120
Diyagonal ölçü [mm] 1300
Net a&�rl�k [kg] 108
Bas�nç ba&lant�s� [DN] 80
Giri% ba&lant�lar� [DN] 50, 100, 150
Hava tahliyesi [DN] 70

*1) Hatal� tesis kurulumu ve boru tesisat� ve de izin verilmeyen i%letim, sesin yay�lmas�n� artt�rabilir

CE
WILO SE Dortmund

Nortkirchenstr. 100, 44263 Dortmund
09

EN 12050-1 
Bina için foseptik terfi tesisi DN 80
Kald�rma etkisi - bkz. pompa e&risi
Ses seviyesi - PTC termistör
Korozyon korumas� - kaplamal� veya korozyona dayan�kl� malzemeler Inox/Composite

5.2 Teknik veriler DrainLift XL

2/10 2/15 2/20 2/25
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6 Tan�m ve i�lev

6.1 Tesisin tan�m� 
DrainLift XL (Fig. 1) at�k su terfi tesisi, ba&lant�ya haz�r, komple su alt�nda kalabilen bir at�k 
su terfi tesisidir (tamamen su alt�nda kalma yüksekli&i: 2 mWS, tamamen su alt�nda kalma 
süresi: 7 gün). Tesis, gaz ve su geçirmez toplama tank�na ve yukar� ç�kma emniyetine sahip-
tir. 
Entegre edilmi% olan santrifüj pompalar, t�kanmayan serbest ak�% çarklar� ile donat�lm�%t�r. 
Seviye sensörü (fig. 1, poz. 5) haznedeki seviyeyi alg�lar ve bu de&eri, pompalar� otomatik 
olarak açan ya da kapatan kumanda cihaz�na iletir. '%leve ili%kin ayr�nt�l� aç�klamay�, 
kumanda cihaz�n�n montaj ve kullanma k�lavuzunda bulabilirsiniz.

6.2 ��levi
'letilen at�k su, kald�rma tesisinin toplama tank�nda toplan�r. Giri%, yatay yüzey üzerinde 
(haznenin arka taraf�nda) iste&e göre ba&lanabilen bir at�k su giri% borusu üzerinden ger-
çekle%ir.
DrainLift XL at�k su terfi tesisi, kumanda cihaz� ve ön montaj� yap�lm�% %ekilde faz çeviricili 
CEE fi%i, zener bariyer ve seviye sensörü ile birlikte ayr� bir pakette teslim edilir.Haznedeki 
su seviyesinin tespiti, entegre edilmi% olan seviye sensörü üzerinden gerçekle%ir. Su sevi-
yesi, ayarl� olan aç�lma noktas�na kadar ç�kt�&� takdirde, haznenin üzerinde monte edilmi% 
olan pompalardan biri devreye girer ve biriken at�k suyu otomatik olarak ba&l� olan harici 
at�k su hatt�na iletir. Su seviyesi artmaya devam etti&i takdirde ikinci pompa çal�%maya ba%-
lar. Yüksek su seviyesine ula%�ld�&�nda optik ve akustik bir sinyal olu%ur, alarm bildirim kon-
ta&� etkinle%ir ve ayr�ca pompa(pompalar) zorunlu olarak aç�l�r. Her iki pompan�n e%it oranda 
yüklenmesi için her pompalama i%leminden sonra bir pompa de&i%imi gerçekle%ir. Pompa-
lardan biri devre d�%� kald�&�nda, di&er pompa basma i%ini tamamen üstlenir. 
Kapama seviyesine ula%�ld�&�nda pompa (pompalar) devre d�%� kal�r. Klapelerin çarpmas�n� 
önlemek için kumanda cihaz�nda bir takip süresi ayarlanabilir; böylece temel yük pompas�, 
su yüzeyinden su çekme i%letimine kadar çal�%�r.Takip süresi ad� alt�nda, kapatma noktas�-
n�n alt�na dü%üldükten sonra temel yük pompas�n�n kapat�lmas�na kadar geçen süre anla%�-
l�r. 
Tesise, ikiz bir çek valf entegre edilmi%tir, böylece EN 12056 normuna göre düzenlenmesi 
gereken bir çek valfin bas�nç hatt�na monte edilmesine gerek yoktur. Her iki pompan�n 
bas�nç kanallar� çek valfte biraraya getirilir. Gerekti&inde bir havaland�rma düzene&i, bas�nç 
hatt�n�n hazneye bo%alt�lmas�n� sa&lar.

Fig. 1: Tesisin tan�m�

1 Pompa
2 Çek valf
3 Giri% DN 150
4 Artan bas�nca dayan�kl�l�k
5 Seviye sensörü
6 Hava tahliye a&z� DN 70
7 Revizyon deli&i
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7 Montaj ve elektrik ba�lant�s�

TEHL�KE! Hayati tehlike!
Hatal� montaj ve hatal� elektrik ba�lant�s�, hayati tehlikelere neden olabilir. 

• Montaj ve elektrik ba�lant�s� sadece uzman personel taraf�ndan ve geçerli yönetmelik-
lere uygun �ekilde yap�lmal�d�r!

• Kazalar�n önlenmesine ili�kin yönetmeliklere uyulmal�d�r!

TEHL�KE! Bo�ulma tehlikesi!
At�k su bacalar�nda bulunan zehirli ve sa�l��a zararl� maddeler enfeksiyonlara ve zehir-
lenmelere neden olabilir.

• Bacalarda yap�lan çal��malarda, koruma için mutlaka ikinci bir ki�i olmal�d�r.
• Kurulum yeri yeterli oranda havaland�r�lmal�d�r.

7.1 Montaj haz�rl���

D�KKAT! Sistem özelliklerinde hasar tehlikesi!
Hatal� yap�lan montaj, sistem özelliklerinde hasarlara neden olabilir.

• Montaj i�lemi yaln�zca uzman personel taraf�ndan yap�lmal�d�r!
• Ulusal ve yerel yönetmeliklere uyulmal�d�r!
• Aksesuarlara ait montaj ve kullanma k�lavuzlar�na uyulmal�d�r!
• Tesisin kurulumu/ayarlanmas� s�ras�nda asla kablodan çekilmemelidir!

Kald�rma tesislerinin montaj� s�ras�nda özellikle yerel olarak geçerli yönetmelikler (örn. 
Almanya'da eyalet in%aat yönetmeli&i, DIN 1986-100) ve genel olarak EN 12050-1 ve 
EN 12056 normunda yer alan ilgili bilgiler (binalar�n içinde yer çekimi drenaj tesisleri) 
dikkate al�nmal�d�r!

Fig. 2: Kurulum plan�
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• Kurulum plan�ndaki ölçülere uyun (Fig. 2).
• EN 12056-4 normuna göre, kald�rma tesislerinin kuruldu&u odalar, kumanda ve bak�m 

çal�%malar� için tesise serbestçe ula%�labilecek kadar büyük olmal�d�r.
• Kumanda edilecek ve bak�m� yap�lacak parçalar�n yan�nda ve üzerinde en az 60 cm geni%li-

&inde veya yüksekli&inde olan yeterli bir çal�%ma alan� b�rak�lmal�d�r.
• Kurulum odas�, donmaya kar%� korumal�, iyi havaland�r�lm�% ve iyi ayd�nlat�lm�% olmal�d�r.
• Kurulum alan�, sert (dübel takmak için uygun), yatay ve düz olmal�d�r.
• Mevcut veya dö%enecek giri%, bas�nç ve hava tahliye hatlar�n�n seyri, tesise ba&lant� imkan� 

aç�s�ndan kontrol edilmelidir.
• Cihaz�n büyüklü&ü ve ba&lant�lar�n eri%imi için uygun bir yer seçin. 
• Kumanda cihaz�n�n ölçüleri (Y x G x D): 320 mm x 300 mm x 120 mm 
• Kumanda cihaz�n� ve zener bariyerini kuru ve donmaya kar%� korumal� bir yerde monte edin.
• Montaj yeri, güne% �%�nlar�na do&rudan maruz kalmamal�d�r.
• D�% mekanda kurulum için aksesuar ve katalog bilgilerini dikkate al�n.
• Aksesuarlara ait montaj ve kullanma k�lavuzlar�na uyulmal�d�r!

7.2 Kurulum
Tesis, düz, sa&lam zemin üzerine yerle%tirilmeli ve hizalanmal�d�r. 
At�k su terfi tesisleri, EN 12056-4 normuna göre dönmeye kar%� emniyetli %ekilde monte 
edilmelidir.
Artan bas�nç nedeniyle tehlikede olan tesisler artan bas�nca dayan�kl� olarak monte edilme-
lidir. 

7.3 Boru hatlar�n�n ba�lant�s�
Tüm boru hatlar� gerilimsiz, sese kar%� yal�t�lm�% ve esnek monte edilmelidir. Tesis üzerine 
boru hatt� a&�rl�klar� ve momentler etki etmemeli, borular (armatürler dahil), tesis üzerine ne 
çekme kuvvetleri ne de bas�nç kuvvetleri etki etmeyecek %ekilde sabitlenmeli ve destek-
lenmelidir.
Tüm hat ba&lant�lar� bilinçli olarak yap�lmal�d�r. Hortum kelepçeleri ile yap�lan ba&lant�larda 
bunlar, itinayla s�k�lmal�d�r (s�kma torku 5 Nm!).
Ak�% yönündeki boru çap� azalt�lmamal�d�r.
Hazne önündeki ve de çek valf arkas�ndaki giri% hatt�nda EN 12056-4 uyar�nca daima bir 
kesme sürgüsü gereklidir. (Fig. 9).

7.3.1 Bas�nç boru hatt�

D�KKAT! Sistem özelliklerinde hasar tehlikesi!
Meydana gelen bas�nç pikleri (örn. çek valfi kapat�rken), çal��ma ko�ullar�na göre pompa 
bas�nc�n�n birkaç kat� olabilir (bunu önlemek için bkz. 8.2.3 Pompa takip süresini ayar-
lama). 

• Bu nedenle ilgili bas�nç dayan�kl�l���n yan�s�ra boru hatt�n�n boyuna kuvvetlere dayan�kl� 
olan ba�lant� elemanlar�na da dikkat edilmelidir!

• Bas�nç boru hatt�, tüm montaj parçalar�yla birlikte, meydana gelen i�letme bas�nçlar�na 
kesinlikle dayan�kl� olmal�d�r.

Kanalizasyon toplama kanal�ndan olas� geri ak�mlara kar%� koruma için bas�nç boru hatt� 
“biriktirme borusu” olarak ayarlanmal�d�r, bunun alt kenar� en üst noktada yerel olarak 
belirlenmi% kar%� bas�nç seviyesinin üzerinde (genellikle sokak seviyesi) olmal�d�r 
(ayr�ca bkz. Fig. 9).
Bas�nç boru hatt�, donmaya kar%� emniyetli %ekilde dö%enmelidir.

Fig. 3: Artan bas�nca dayan�kl�l�k

Birlikte teslim edilen tesbit malzemesi ile tesisi zemine sabit-
leyin (Fig. 3).
• Sabitleme için deliklerin pozisyonunu, haznenin kenar�n-

daki deliklerden zemine i%aretleyin.
• Zeminde delikleri olu%turun
• Birlikte teslim edilen di%li çubuklar�n, montaj çizimine ve 

birlikte teslim edilen kullan�m talimat�na göre harç kartu%-
lar� için montaj�

• Harç kartu%lar� kuruduktan sonra hazneyi artan bas�nca 
dayan�kl� %ekilde zemine sabitleyin.
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Tesisin bas�nç ba&lant�s�na kesme sürgüsü DN 80 tak�lmal�d�r (aksesuar olarak mevcut, 
somunlar, pullar, yass� conta birlikte verilmektedir). Armatür a&�rl�&� tutulmal�d�r! 

D�KKAT! Sistem özelliklerinde hasar tehlikesi!
Wilo aksesuarlar� d���nda armatürlerin kullan�lmas� üründe i�lev ar�zalar�na veya hasar-
lara yol açabilir!

Akabinde bas�nçl� boru hatt�n� do&rudan kesme sürgüsüne ba&lay�n (flan% a&z�, esnek hor-
tum parças�, yass� conta ve ba&lant� elemanlar� birlikte teslim edilmekte).

7.3.2 Giri� ba�lant�s�
Giri% borular�, kendili&inden bo%alabilecek %ekilde dö%enmelidir.
DN 150 veya DN 100 ana giri% borusunu hazneye yerle%tirme i%lemi sadece i%aretli alanlarda 
gerçekle%tirilmelidir(Fig. 5). 

• Pozisyon ve boru dö%eni%i, su bask�n� %eklinde su giri%i ve güçlü hava giri%i mümkün oldu-
&unca önlenecek %ekilde seçilmelidir. 

• Giri% hatt�n�n dü%ey alana (yatay ba&lant� alan�n�n üst taraf�) ba&lant�s� mümkündür. 
Bu s�rada seviye sensörünün alan� (Fig. 5, Poz. 1) için yer b�rak�n!

D�KKAT! Fonksiyon ar�zalar� tehlikesi!
Su bask�n� �eklinde su giri�i, tesisin i�levini olumsuz yönde etkileyebilir.
Giri� borusunu, gelen su ak�m� do�rudan seviye regülatörünün �amand�ra gövdesine 
gelmeyecek �ekilde ba�lay�n!

Fig. 4: Bas�nç borusu hatt�n�n esnek ba�lant�s�

Tesis ile bas�nç borusu hatt� aras�ndaki kuvvetlerin ve titre-
%imlerin aktar�m�n� önlemek için ba&lant� esnek %ekilde yap�l-
mal�d�r. Bunun için flan% a&z� ile bas�nç hatt� aras�ndaki 
mesafeye uyulmal�d�r (Fig.4).
1 Bas�nç hatt�
2 Hortum man%eti
3 Flan% a&�zlar�
4 yakl. 40-60 mm'lik mesafeye dikkat edilmelidir

m
in

. 4
0

1

3

2

4

Fig. 5: DN 150 / DN 100 ana giri� ba�lant�s� için müsaade edilen alanlar

D�KKAT! Sistem özelliklerinde hasar tehlikesi!
Giri� hatt�n�n i�aretli olan alanlar�n d���nda bir 
yere ba�lanmas� tesiste kaçaklara, fonksiyon-
lar�n olumsuz etkilenmesine ve hasarlara neden 
olabilir! 

  DN150
(DN 100)

1
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*)Devir h�z� maks. 200 d/dak; gerekti&inde tala%lar� temizlemek için arada bir testereyle 
kesmeyi b�rak�n. Tala% temiz kald�r�lmazsa hazne malzemesi �s�n�r ve erir; Kesme i%lemini 
b�rak�n, k�sa bir süre so&umas�n� bekleyin ve testereyi temizleyin; Devir say�s�n� dü%ürün, ön 
besleme bas�nc�n� de&i%tirin, tala% tekrar temiz kald�r�lana kadar gerekirse dönme yönünü 
de&i%tirin (sol dönü% maks. 200 d/dak).

NOT:  Boru ba&lant�s�n�n s�zd�rmazl�&� önemli ölçüde buna ba&l� oldu&u için kesit çap�na 
(DN 150 için 175 mm veya DN 100 için 124 mm) uyulup uyulmad�&� arada bir kontrol edil-
melidir.

Fig. 6: DN 150 / DN 100 giri� ba�lant�s�n�n kurulmas�

1.

1.
• Giri%in orta noktas�n� belirleyin – i%aretleyin
• Ø 175 (DN 150) delik testeresi ile deli&i olu%turun

• Temiz tala% kald�rmaya dikkat edin! *)

2. 3.

2.
• Temiz bir kesit yüzeyinin olu%mas�na dikkat edin!

Çapaklar� temizleyin!

3.
• Giri% contas�n� tak�n
• Contan�n iç yüzeyine ya&lama maddesi sürün

4. 5.

4.
• Giri% borusunu yerle%tirin – HT boru DN 150

5.
• 'çeri itme derinli&i:

contan�n minimum 30 mm üzerinde, 
hazne taban�n�n maksimum 300 mm üzerinde.

6.

6.
• Giri% borusunu ve giri% contas�n� hortum kelepçesi ile birbi-

rine ba&lay�n. 
• Giri% borusunun contadan kaymas�n� önlemek ve boru a&�r-

l�&�n� desteklemek için boru kelepçelerini do&ru bir %ekilde 
yerle%tirin.
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Tesisin bina içindeki montaj� için haznenin önündeki giri% hatt�nda, EN 12056-4 normuna 
uygun bir kesme sürgüsü (aksesuar) olmal�d�r (7ek. 9).

7.3.3 Hava tahliyesi DN 70
EN12050-1 normu uyar�nca tesisin, hava tahliyesi çat�dan gerçekle%en bir hava tahliye 
hatt�na ba&lanmas� öngörülmektedir ve tesisin kusursuz çal�%mas� için mutlaka gereklidir. 
Ba&lant�, hazne tavan� üzerindeki DN 70 a&z�ndan, birlikte teslim edilen Konfix birle%tirici ile 
gerçekle%tirilmektedir. Bunun için DN 70 ba&lant� a&z�n�n taban�, a&z�n üst kenar�ndan ve 
kabar�k k�sm�n yakl. 15 mm üzerinden kesilir (bkz. Fig. 7). Çapaklar� ve art�k malzemeyi 
temizleyin. Konfix birle%tiriciyi iç halkaya kadar itin ve birikte verilen hortum kelepçesi ile 
sabitleyin, ard�ndan kulaktan y�rtarak aç�n ve hava tahliye borusunu biraz ya&lama maddesi 
ile içeri itin. Hava tahliye borusunun d�%ar� kaymamas� için kelepçelerle emniyete al�n ve 
daima tesise meyilli dö%eyin.

7.3.4 Acil bo�altma ba�lant�s� (manuel diyaframl� pompa)
Haznenin acil bo%alt�lmas� için manuel diyaframl� bir pompan�n (aksesuar) tak�lmas� genel 
olarak tavsiye edilir. Manuel diyaframl� pompa için emme hatt�n�n ba&lant�s� (d�% çap 
50 mm), haznenin ön taraf�ndaki Ø 50 mm a&�zlar�ndan biri üzerinden gerçekle%tirilir 
(Fig. 8). 

Fig. 7: Hava tahliyesi DN 70 ba�lant�s�

1. DN 70 a&z�n�n taban�n� testereyle kesin – kesim yeri 
a&z�n üst kenar�ndan kabar�k k�sm�n 15 mm üzerinde

2. Çapaklar� ve art�k malzemeyi temizleyin

3. Konfix birle%tiriciyi itin ve sabitleyin

4. Konfix birle%tiriciyi – kulaktan y�rtarak aç�n

5. Hava tahliye borusunu itin – gerekti&inde ya&lama mad-
desi sürün

Fig. 8: Manuel diyaframl� pompa ba�lant�s�

a. Haznenin taban�n� al�n
Bunun için iste&e göre

a. bir testere kullan�n

Kesim yeri, a&�z taban�ndan yakl. 15 mm ve kabar�k k�s�mdan 
önce

Çapaklar� ve art�k malzemeyi temizleyin!

b.
veya

b. uygun bir delik testeresi kullan�n

Çapaklar� ve art�k malzemeyi temizleyin!

15
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7.3.5 Bodrum kat�ndan su tahliyesi
At�k su terfi tesislerinde kurulum odas�n�n otomatik drenaj� için EN 12056-4 normuna göre 
bir pompa çukuru olu%turulmal�d�r (Fig. 9).

• Pompay� (Poz. 10), tesisin basma yüksekli&ine göre dö%eyin. Kurulum odas�n�n zeminindeki 
çukurun ölçüleri en az 500 x 500 x 500 mm olmal�d�r.

• 3 yollu vana (Poz. 11, aksesuar) de&i%tirilerek, hem haznenin hem de pompa çukurunun 
manuel diyaframl� pompa (Poz. 12) arac�l�&�yla manuel olarak bo%alt�lmas�na imkan sa&la-
maktad�r.

7.4 Elektrik ba�lant�s�

TEHL�KE! Hayati tehlike!
Hatal� yap�lan elektrik ba�lant�s�nda, elektrik çarpmas�ndan kaynaklanan hayati tehlike 
söz konusudur.

• Elektrik ba�lant�s�, yaln�zca enerji sa�layan yerel kurulu�lar taraf�ndan onaylanm�� 
elektrik tesisatç�s� taraf�ndan, ilgili yerel yönetmeliklere uygun olarak yap�lmal�d�r.

• Kumanda cihaz�n�n ve aksesuar�n montaj ve kullanma k�lavuzlar�na uyulmal�d�r!
• Yap�lacak her türlü çal��madan önce elektrik beslemesi kesilmelidir

• Elektrik %ebekesi ba&lant�s�n�n ak�m türü ve voltaj�, isim plakas� üzerindeki verilere uygun 
olmal�d�r.

• 7ebeke taraf�ndaki koruma: 
• DrainLift XL 2/10: 25 A, a&�r
• DrainLift XL 2/15: 25 A, a&�r
• DrainLift XL 2/20: 25 A, a&�r
• DrainLift XL 2/25: 25 A, a&�r

NOT: '%letimin güvenirli&ini artt�rmak için K karakteristikli, tüm kutuplar� ay�ran bir sigorta 
%alterinin kullan�lmas� öngörülmektedir.

• Tesisi, yönetmeliklere uygun %ekilde topraklay�n.
• ≤ 30 mA'l�k bir kaçak ak�ma kar%� koruma %alterinin geçerli yerel talimatlara uygun olarak 

kullan�lmas� mutlaka tavsiye edilmektedir.
• Kumanda cihaz� ve Zener bariyeri kuru odalarda, su alt�nda kalmaya kar%� güvenli %ekilde 

monte edilmelidir. Konumland�rma s�ras�nda ulusal yönergeler dikkate al�nmal�d�r 
[Almanya'da: VDE 0100].

• Alarm kumanda cihaz�n�n (aksesuar) beslemesini, isim plakas�ndaki bilgilere uygun, ayr� 
olarak sa&lay�n. Alarm kumanda cihaz�n� ba&lay�n.

• Sa& dönme alan� olu%turun.
• Ba&lant� s�ras�nda yerel enerji da&�t�m %irketinin teknik ba&lant� ko%ullar� dikkate al�nmal�d�r.

Fig. 9: Montaj örne�i

� Kar%� bas�nç seviyesi 
(genellikle sokak üst kenar�)

1 Hava tahliye hatt� (çat�dan)

2 Bas�nç hatt�

3 Giri% 

4 Giri% hatt� kesme sürgüsü

5 A&�rl�&� almak için armatür deste&i

6 Bas�nç hatt� kesme sürgüsü

7 Çek valf 

8 Hazne bo%altma hatt� 

9 Pompa çukurunu bo%altma hatt� 

10 Tahliye pompas�

11 3 yollu vana

12 Manuel diyaframl� pompa

13 Zener bariyeri

13 Kumanda cihaz� DrainControl PL2
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7.4.1 Kumanda cihaz� elektrik �ebekesi ba�lant�s�
• Elektrik %ebekesi ba&lant�s�: 3~400 V + N + PE (L1, L2, L3, N, PE)
• Model: CEE fi%li kumanda cihaz�, ön montaj� yap�lm�% %ekilde [VDE 0623 normuna uygun, 

Almanya'da].
• Sa& dönme alan�n� ba&lay�n

7.4.2 Pompalar�n ba�lant�s� (Fig. 10)
• Pompalar, kumanda cihaz�na ba&lanmal�d�r.
• Gövdedeki c�vatalar� çözün ve klemens kapa&�n� ç�kar�n.
• Pompan�n ba&lant� kablolar�n�n uçlar�n�, kablonun vida ba&lant�lar�ndan geçirin.
• Kablo uçlar�n�, klemens bloklar�ndaki i%arete ve ba&lant� %emas�ndaki bilgilere uygun olarak 

ba&lay�n:
• Pompa 1'in elektrik %ebekesi ba&lant�s�n� klemens 27, 28 ve 29'a. 
• Pompa 2'nin elektrik %ebekesi ba&lant�s�n� klemens 34, 35 ve 36'ya. 
• Koruyucu iletkeni bo%taki PE klemensine.
• Pompa 1'in termik sarg� konta&� (WSK) ba&lant�s�n� klemens 31 ve 32'ye
• Pompa 2'nin termik sarg� konta&� (WSK) ba&lant�s�n� klemens 38 ve 39'a

7.4.3 Seviye sensörü ba�lant�s� (Fig. 11)
• Seviye sensörü do&rudan zener bariyerine ba&lanmal�d�r. 
• Gövdedeki c�vatalar� çözün ve kapa&� al�n.
• Seviye sensörünün kablo uçlar�n�, kablo kanallar�ndan geçirin.
• Kablo uçlar�n�, ba&lant� %emas�ndaki bilgilere uygun olarak ba&lay�n:

• Kahverengi damar� (+), zener bariyerinin 23 (+) klemensine
• Ye%il damar� (–), zener bariyerinin 13 (–) klemensine
• Mavi damar� (blendaj) PE klemensine
• Zener bariyerinin kablosu, kumanda cihaz�nda, 4-20 mA'lik bir sinyal seviyesi ile ikili ilet-

ken tekni&inde 25 (+) ve 26 (–) klemenslerine ba&lanmal�d�r.
• Zener bariyerinin kapa&�n� ve kumanda cihaz�n� kapat�n ve gövdedeki c�vatalar� s�k�n

TEHL�KE! Patlama tehlikesi!
Bir seviye sensörü, patlama tehlikesi olan yerlerde kullan�ld���nda patlama tehlikesi 
mevcuttur.

• Patlama tehlikesi olan yerlerde, kumanda cihaz� ile seviye sensörü aras�na daima bir 
güvenlik bariyeri (zener bariyeri) monte edin. 
Güvelik bariyerinin kullan�m k�lavuzundaki güvenlik bilgilerini dikkate al�n.

NOT: 
Seviye sensörünü ve de zener bariyerini ba&larken kutuplar�n do&ru olmas�na dikkat edin. 

7.4.4 Alarm sinyali ba�lant�s�
DrainLift XL tesisi fabrika taraf�ndan, kumanda cihaz�nda akustik bir sinyal vericisi ile dona-
t�lm�%t�r. 
Kumanda cihaz�ndaki gerilimsiz bir kontak (SSM) üzerinden harici bir alarm cihaz�, bir korna 
veya fla% lambas� ba&lanabilir. Kontak de&erleri:

• 'zin verilen minimum: 12 V DC, 10 mA
• 'zin verilen maksimum: 250 V AC, 1 A

TEHL�KE! Hayati tehlike!
Aç�k durumdaki kumanda cihaz�ndaki çal��malarda, gerilim ta��yan parçalara dokunul-
du�unda elektrik çarpma tehlikesi vard�r. 
Çal��malar sadece uzman personel taraf�ndan gerçekle�tirilmelidir!
Alarm sinyalini ba�lamak için cihaz� gerilimsiz duruma getirin ve tekrar aç�lmayacak 
�ekilde emniyete al�n.

DrainControl PL2 kumanda cihaz�n�n montaj ve kullanma k�lavuzunu dikkate al�n!
• Fi%i çekin! 
• Kumanda cihaz�n�n kapa&�n� aç�n.
• Koruyucu klapeyi, kablo ba&lant�s�ndan ç�kar�n.
• Kabloyu, rakor ba&lant�s�ndan geçirin ve ba&lant� %emas�na göre gerilimsiz alarm konta&�na 

ba&lay�n.
• Alarm sinyalinin kablosu ba&land�ktan sonra, kumanda cihaz�n�n kapa&�n� kapat�n ve kablo 

ba&lant�s�n� s�k�n.
• Fi%i tekrar tak�n.

Ba&lant� olanaklar� ve kumandaya ili%kin ayr�nt�l� aç�klamay�, kumanda cihaz�n�n montaj ve 
kullanma k�lavuzunda bulabilirsiniz.
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8 �lk çal��t�rma 
'lk çal�%t�rma i%leminin Wilo yetkili servisi taraf�ndan yap�lmas� önerilir.

8.1 Tesisin kontrolü

D�KKAT! Sistem özelliklerinde hasar tehlikesi!
Kirlenmeler ile kat� maddeler ve de hatal� yap�lan ilk çal��t�rma i�lemi, i�letme s�ras�nda 
tesisin veya bile�enlerin hasar görmesine neden olabilir.

• �lk çal��t�rma i�leminden önce tesisteki tüm kirleri özellikle de kat� maddeleri temizle-
yin.

• Kumanda cihaz�n�n ve aksesuar�n montaj ve kullanma k�lavuzlar�na uyulmal�d�r!

'lk çal�%t�rma i%lemi sadece ilgili güvenlik yönergeleri, VDE yönetmelikleri ve de yerel yönet-
melikler yerine getirildi&inde uygulanabilir.

• Gerekli olan tüm parçalar�n ve ba&lant�lar�n mevcut olup olmad�&�n� ve do&ru uygulan�p 
uygulanmad�&�n�n kontrolü (giri%ler, kapatma armatürlü bas�nç borusu, baca üzerinden 
hava tahliyesi, taban tespiti, elektrik ba&lant�s�).

• Çek valfin havaland�rma c�vatas� konumunun, klapenin engellenmeden yerine tam oturdu-
&un ve s�zd�rmazl�k somununun tam pozisyonunda oturdu&unun kontrolü. 

8.2 �lk çal��t�rma
• Fi%i tak�n.
• Ayarlar�, 8.2.1, 8.2.2 ve 8.2.3 bölümüne göre kontrol edin ya da uygulay�n.
• Kapatma armatürlerini aç�n.
• Her pompa en az bir kez bo%alt�p bas�nç borusu hatt� tamamen dolana kadar tesisi, ba&l� 

olan giri% üzerinden doldurun.
Bas�nç borusu hatt� dolu ve de giri% kapal� durumdayken haznedeki dolum seviyesi yüksel-
memelidir. Dolum seviyesi yükselmeye devam ederse, çek valf kapa&� s�zd�r�yordur (klape 
ve havaland�rma c�vatas�n�n konumu kontrol edilmelidir). 
Bir test çal�%mas� için, haznede çal�%t�rma seviyesine ula%�lmadan önce kumanda cihaz�ndaki 
„manuel i%letim“ tu%una da bas�labilir.

• Tesisin ve boru ba&lant�lar�n�n s�zd�rmazl�&�n� ve kusursuz olarak çal�%�p çal�%mad�&�n� (pom-
pan�n aç�lmas� ve kapanmas�) kontrol edin.

• Tesisi, mümkün olan maksimum giri% ile doldurun ve tesisin kusursuz olarak çal�%�p çal�%ma-
d�&�n� kontrol edin. Bu s�rada özellikle %unlara dikkat edilmelidir
• Kumanda noktalar�n�n do&ru konumuna
• Maksimum giri%te pompa çal�%�rken pompalarda yeterli debiye (seviye dü%meli)
• Pompalar�n titre%imsiz i%letiminde ak�%kanda hava olmamas�na

D�KKAT! Sistem özelliklerinde hasar tehlikesi!
Ak��kandaki hava,- pompalar�n ilgili i�letim ko�ullar�na ba�l� olarak - pompalara ve de 
tüm tesise zarar verebilecek yüksek titre�imlerin olu�mas�na neden olur. “Kumanda 
noktas� seviyesi pompa AÇIK” (bkz. teknik veriler) için haznede en dü�ük su seviyesi 
sa�lanm�� olmal�d�r.

Fig. 12: Tesis i�letiminde havaland�rma c�vatas� pozisyonu

D�KKAT! Sistem özelliklerinde hasar tehlikesi!
S�zd�rmazl�k somununa sahip havaland�rma 
c�vatas� öngörülen pozisyonda de�ilse bu, kla-
pede ve tesiste hasarlara ve ayr�ca yüksek ses 
olu�umuna yol açabilir (Fig. 12).
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8.2.1 Kumanda cihaz�n�n ayarlar�
• 'lk çal�%t�rma i%leminde, tesis parametresinin kumanda cihaz�nda ayarlanmas� gerekir, 

bkz. kumanda cihaz�n�n montaj ve kullanma k�lavuzu.
• Motor ak�m�n�n ayar de&erini, motorun isim plakas�ndaki bilgilerle kar%�la%t�r�n ve – gere-

kirse – do&ru %ekilde ayarlay�n.
• “20 mA�� seviye” menü noktas�nda, sensörün maksimum de&erinin 1,0 mWS de&erine 

ayarlanmas�.

8.2.2 Kumanda seviyesinin ayar�
Pompalar�n ve alarm�n kumanda seviyesi, 1 cm'lik ad�mlarla serbest olarak seçilebilir.
Önerilen ayarlar:

• Temel yük AÇIK: 550 mm
• Temel yük KAPALI: 80 mm
• Pik yük AÇIK: 650 mm
• Pik yük KAPALI: 400 mm
• Sel suyu (alarm): 750 mm 

Ba%ka kumanda noktalar� ayarlanmas� gerekti&inde, ekteki dolum seviyesi e&risi (Fig. 13) 
dikkate al�nmal�d�r. Kumanda cihaz�ndaki dolum seviyesi göstergesi, do&rudan haznedeki 
dolum seviyesi ile ayn�d�r.
Genelde ve özellikle önerilen ayarlardan sapmalarda dikkate al�nmas� gerekenler:

• Dolum seviyesi sensörü, hazne taban�nda durmal�d�r.
• EN 12056-4 normuna göre kumanda hacmi, bas�nç borusu hatt�n�n hacmi her pompalama 

i%leminde de&i%tirilecek kadar büyük olmal�d�r. 
• Teknik veriler tablosundaki seviye bilgilerine uyulmal�d�r (açma ve kapama seviyesi için en 

dü%ük de&erler).
• Giri% yüksekli&inin üzerindeki pompalar�n açma seviyesinin ayar�nda, ba&lant� objelerine 

geri akma tehlikesi vard�r.
• Temel yük KAPALI kumanda noktas� için 80 mm'nin alt�na dü%ülmemelidir. Pompa ile 

bo%altma i%lemine devam edilecekse bu sadece uygun %ekilde ayarlanan takip süresi üze-
rinden gerçekle%tirilmelidir (bkz. 8.2.3).

• Temel yük KAPALI ve pik yük KAPALI kumanda noktas�, birbirinden en az 50 mm uzakl�kta 
olmal�d�r. 

Fig. 13: Dolum seviyesi e�risi

1  Hazne dolum hacmi [l] 3 Dolum seviyesi e&risi

2 Kurulum seviyesi üzerinde dolum 
yüksekli&i [mm]

4 Temel yük pompas� KAPALImin en dü%ük seviye
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8.2.3 Pompa takip süresinin ayar�
Pompa takip süresi, kumanda cihaz�nda “Takip süresi” menüsünden ayarlanmal�d�r. 

• Su yüzeyinden su çekilmeden (su/hava kar�%�m�n�n duyulabilir %ekilde bas�lmas�) sadece su 
bas�ld�&�nda pompa kapand�ktan sonra klape çarpmas� meydana gelmezse veya çok az 
miktarda meydana gelirse (klapenin kapanma sesi), pompa i%lem süresi, pompa su yüzeyin-
den su çekmeden k�sa bir süre önce kapanacak %ekilde ayarlanmal�d�r.

• Pompa kapand�ktan sonra klape sert çarp�p tesiste ve borulamada sars�nt�lar meydana gel-
di&inde, pompa takip süresi ayarlanarak bu durum giderilmelidir. Bu amaçla pompa i%lem 
süresi için takip süresini “Takip süresi” menüsünde, pompalama i%leminin sonunda su/hava 
kar�%�m�n�n çekildi&i duyulana kadar ayar� de&i%tirin. Su çekme i%lemi 3 sn.den fazla sürme-
melidir.

D�KKAT! Sistem özelliklerinde hasar tehlikesi!
Bas�nç darbeleri (çek valfin kapanmas� nedeniyle), tesise ve bas�nç borusu hatt�na zarar 
verebilir. Bunlar, mü�teri taraf�ndan uygun tedbirlerle önlenmelidir (örn. kar�� a��rl�kl� 
ilave klape, pompalar�n takip süresi).

8.3 ��letimden ç�karma
Bak�m çal�%malar� veya sökme i%lemleri için tesis i%letim d�%� olmal�d�r.

UYARI! Yanma tehlikesi!
Tesisin çal��ma �artlar�na ba�l� olarak tüm pompa çok fazla �s�nabilir. Pompaya temas 
edilmesi durumunda yanma tehlikesi vard�r.
Tesisin ve pompan�n oda �s�s�na kadar so�umas�n� bekleyin.

Sökme ve montaj
• Sökme ve montaj i%lemi sadece yetkili personel taraf�ndan yap�lmal�d�r!
• Tesisi gerilimsiz hale getiriniz ve yetkisi olmayanlar�n açamayaca&� bir %ekilde emniyete al�-

n�z.
• Bas�nç ileten parçalarda çal�%maya ba%lamadan önce bunlar� bas�nçs�z duruma getirin.
• Kesme sürgüsünü kapat�n (giri% ve bas�nç hatt�).
• Toplama kab�n� bo%alt�n (örn. manuel diyaframl� pompa ile).
• Temizlik i%lemi için revizyon kapa&�n� sökün ve al�n.

TEHL�KE! Enfeksiyon tehlikesi!
Tesis veye tesis parçalar�, onar�ma gönderilmesi gerekti�inde, kullan�lm�� olan bir tesis 
hijyenik nedenlerden dolay� nakliye edilmeden önce bo�alt�lmal� ve temizlenmelidir. 
Ayr�ca temas etme olas�l��� bulunan tüm parçalar dezenfekte edilmelidir (püskürtme 
dezenfeksiyonu). Parçalar, dayan�kl�, yeterli büyüklükteki plastik torbalarda s�k�ca 
kapat�larak ve s�zd�rmaz �ekilde ambalajlanmal�d�r. Talimat verilen nakliye �irketleri 
taraf�ndan derhal sevk edilmelidir.

Uzun süre çal�%t�r�lmayan tesis, kirlenmelere kar%� kontrol edilmeli ve gerekti&inde temiz-
lenmelidir.
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9 Bak�m

TEHL�KE! Hayati tehlike!
Elektrikli cihazlardaki çal��malarda, elektrik çarpmas�ndan kaynaklanan hayati tehlike 
söz konusudur.

• Tüm bak�m ve onar�m çal��malar�nda tesisin elektrik ba�lant�s� kesilmeli ve yeniden 
çal��mayacak �ekilde emniyete al�nmal�d�r. 

• Tesisin elektrikli bölümündeki çal��malar sadece uzman bir elektrik teknisyeni taraf�n-
dan yap�lmal�d�r.

TEHL�KE!
At�k sudaki zehirli veya sa�l��a zararl� maddeler enfeksiyonlara veya zehirlenmelere 
neden olabilir.

• Bak�m çal��malar�ndan önce kurulum yerini yeterli oranda havaland�r�n.
• Bak�m çal��malar� s�ras�nda olas� bir enfeksiyon tehlikesini önlemek için uygun koru-

yucu donan�m kullan�larak çal���lmal�d�r.
• Bacalarda yap�lan çal��malarda, koruma için mutlaka ikinci bir ki�i olmal�d�r.
• Açma s�ras�nda patlama tehlikesi (aç�k tutu�ma kaynaklar�ndan kaç�n�lmal�d�r)!
• Tesisin, kumanda cihaz�n�n ve aksesuar�n montaj ve kullanma k�lavuzlar�na uyulmal�d�r!

Tesisin i%leticisi, tüm bak�m, kontrol ve montaj i%lemlerinin, montaj ve kullan�m k�lavuzu 
hakk�nda e&itim alarak yeterli bilgi seviyesine ula%m�%, onayl� kalifiye uzman personel tara-
f�ndan yap�lmas�n� sa&lamal�d�r.

• At�k su terfi tesislerinin bak�m�, EN 12056-4 normuna göre uzman personel taraf�ndan 
yap�lmal�d�r. 
Bak�m sürelerinin aral�&�:
• Ticari i%letmelerde 3 ayda bir
• Çok haneli konutlardaki tesislerde 6 ayda bir
• Tek haneli konutlardaki tesislerde senede birdir.

• Bak�m çal�%malar� hakk�nda bir protokol olu%turulmal�d�r.
Tesisin bak�m� ve kontrolünün Wilo yetkili servisi taraf�ndan yap�lmas� önerilir.

NOT: Bir bak�m plan�n�n olu%turulmas�yla, asgari bir bak�m zahmeti ile pahal� tamir i%lemleri 
önlenir ve tesisin ar�zas�z %ekilde çal�%mas� sa&lanm�% olur. 'lk çal�%t�rma ve bak�m çal�%malar� 
için Wilo yetkili servisi hizmetinizdedir.

Bak�m ve onar�m çal�%malar� yap�ld�ktan sonra tesisi “Montaj ve elektrik ba&lant�s�” bölü-
müne göre monte edin ya da ba&lay�n. Tesisin çal�%t�r�lmas� “'lk çal�%t�rma” bölümüne göre 
gerçekle%tirilir.

10 Ar�zalar, nedenleri ve giderilmeleri

Ar�za giderme çal��malar� yaln�zca kalifiye uzman personel taraf�ndan yap�lmal�d�r! 
9 Bak�m alt�ndaki güvenlik bilgilerini dikkate al�n.

• Tesisin, kumanda cihaz�n�n ve aksesuar�n montaj ve kullanma k�lavuzlar�na uyulmal�d�r!
• Ar�zan�n giderilemedi&i durumlarda, lütfen uzman servise veya Wilo yetkili servisine ya da 

en yak�ndaki Wilo temsilcili&ine ba%vurun.

Ar�zalar Tan�m say�s�: Nedeni ve giderilmesi

Pompa basm�yor 1, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 15, 16, 17
Debi çok dü%ük 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 11, 12, 13

Elektrik tüketimi çok yüksek 1, 2, 3, 4, 5, 7, 13

Basma yüksekli&i çok dü%ük 1, 2, 3, 4, 5, 8, 11, 12, 13, 16

Pompa sesli çal�%�yor / yüksek sesler 1, 2, 3, 9, 12, 13, 14, 16
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1) Bas�nç alt�ndaki parçalarda, ar�zalar� gidermek için bunlar bas�nçs�z hale getirilmelidir (çek valfin havaland�r�lmas� 
ve haznenin gerekirse manuel diyaframl� pompa ile bo%alt�lmas�).

2) Sorulmal�

11 Yedek parçalar
Yedek parça sipari%i, yerel uzman servis ve/veya Wilo yetkili servisi üzerinden verilir.
Di&er sorular� ve hatal� sipari%leri önlemek için, verilen her sipari%te isim plakas�nda yer alan 
tüm bilgiler belirtilmelidir.

12 �mha
Bu ürünün do&ru %ekilde imha edilmesi ve do&ru %ekilde geri dönü%ümü ile, çevreye verilen 
zararlar ve ki%ilerin sa&l�&� ile ilgili tehlikeler önlenir.

1) Ürünün ve ürüne ait parçalar�n imhas� için kamusal veya özel imha %irketlerinden fayda-
lan�n.

2) Do&ru imha ile ilgili di&er bilgiler belediyeden, imha kurumundan veya ürünün al�nd�&� 
yerden temin edilir.

Teknik de�i�iklik yapma hakk� sakl�d�r!

Nedeni Giderilmesi 1)

1 Pompa giri%i veya çark t�kal�
• Pompada ve/veya haznedeki çökeltileri temizleyin

2 Dönme yönü yanl�%
• Ak�m beslemesinin 2 faz�n� de&i%tirin

3 'ç parçalar a%�nm�% (çark, yatak)
• A%�nm�% parçalar� de&i%tirin

4 Çal�%ma voltaj� çok dü%ük

5 'ki fazda çal�%ma (sadece 3~-modelde)
• Ar�zal� sigortay� de&i%tirin
• Hat ba&lant�lar�n� kontrol edin

6 Motor çal�%m�yor, çünkü voltaj yok
• Elektrik kurulumunu kontrol edin

7 Motor sarg�s� veya elektrik hatt� ar�zal� 2)

8 Çek valf t�kal� 
• Çek valfi temizleyin

9 Haznede çok fazla su seviyesi dü%ü%ü
• Seviye denetleyicisini kontrol edin/ de&i%tirin

10 Seviye denetleyicisi ar�zal�
• Seviye denetleyicisini kontrol edin

11 Bas�nç hatt�ndaki sürgü aç�lmam�% veya yetersiz aç�lm�%
• Sürgüyü tam aç�n

12 Ak�%kanda müsaade edilmeyen hava veya gaz oran� 2)

13 Motordaki radyal yatak ar�zal� 2)

14 Tesis nedenli titre%imler
• Boru hatlar�n� esnek ba&lant� aç�s�ndan kontrol edin

15 Yüksek sarg� s�cakl�&� nedeniyle sarg� denetimiyle ilgili s�cakl�k denetleyicisi kapand�
• So&uduktan sonra motor tekrar otomatik olarak devreye girer.

16 Pompa hava tahliyesi t�kal�
• Hava tahliye hatt�n� temizleyin

17 Termik a%�r� gerilim denetimi devreye girdi
• Kumanda cihaz�nda a%�r� gerilim denetimini s�f�rlay�n
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EG-verklaring van overeenstemming Dichiarazione di conformità CE Declaración de conformidad CE
Hiermede verklaren wij dat dit aggregaat in de geleverde uitvoering 
voldoet aan de volgende bepalingen:

Con la presente si dichiara che i presenti prodotti sono conformi alle 
seguenti disposizioni e direttive rilevanti:

Por la presente declaramos la conformidad del producto en su estado de 
suministro con las disposiciones pertinentes siguientes:

EG-richtlijnen betreffende machines 2006/42/EG Direttiva macchine 2006/42/EG Directiva sobre máquinas 2006/42/EG
De veiligheidsdoelstellingen van de laagspanningsrichtlijn worden 
overeenkomstig bijlage I, nr. 1.5.1 van de machinerichtlijn 2006/42/EG 
aangehouden.

Gli obiettivi di protezione della direttiva macchine vengono rispettati 
secondo allegato I, n. 1.5.1 dalla direttiva macchine 2006/42/CE.

Se cumplen los objetivos en materia de seguridad establecidos en la 
Directiva de Baja tensión según lo especificado en el
Anexo I, punto 1.5.1 de la Directiva de Máquinas 2006/42/CE.

Elektromagnetische compatibiliteit 2004/108/EG Compatibilità elettromagnetica 2004/108/EG Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2004/108/EG
Bouwproductenrichtlijn 89/106/EEG als vervolg op 93/86/EEG Direttiva linee guida costruzione dei prodotti 89/106/CEE e seguenti 

modifiche 93/68/CEE
Directiva sobre productos de construcción 89/106/CEE modificada por 
93/68/CEE

gebruikte geharmoniseerde normen, in het bijzonder: norme armonizzate applicate, in particolare: normas armonizadas adoptadas, especialmente:
zie vorige pagina vedi pagina precedente véase página anterior

P S N
Declaração de Conformidade CE CE- försäkran EU-Overensstemmelseserklæring
Pela presente, declaramos que esta unidade no seu estado original, está 
conforme os seguintes requisitos:

Härmed förklarar vi att denna maskin i levererat utförande motsvarar 
följande tillämpliga bestämmelser:

Vi erklærer hermed at denne enheten i utførelse som levert er i 
overensstemmelse med følgende relevante bestemmelser:

Directivas CEE relativas a máquinas 2006/42/EG EG�Maskindirektiv 2006/42/EG EG�Maskindirektiv 2006/42/EG
Os objectivos de protecção da directiva de baixa tensão são cumpridos de 
acordo com o anexo I, nº 1.5.1 da directiva de máquinas 2006/42/CE.

Produkten uppfyller säkerhetsmålen i lågspänningsdirektivet enligt bilaga 
I, nr 1.5.1 i maskindirektiv 2006/42/EG.

Lavspenningsdirektivets vernemål overholdes i samsvar med 
vedlegg I, nr. 1.5.1 i maskindirektivet 2006/42/EF.

Compatibilidade electromagnética 2004/108/EG EG�Elektromagnetisk kompatibilitet � riktlinje 2004/108/EG EG�EMV�Elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/EG
Directiva sobre produtos de construção 89/106/CEE com os 
aditamentos seguintes 93/68/EWG

EG-Byggmaterialdirektiv 89/106/EWG med följande ändringar 
93/68/EWG

Byggevaredirektiv 89/106/EWG med senere tilføyelser 93/68/EWG

normas harmonizadas aplicadas, especialmente: tillämpade harmoniserade normer, i synnerhet: anvendte harmoniserte standarder, særlig:
ver página anterior se föregående sida se forrige side

FIN DK H
CE-standardinmukaisuusseloste EF-overensstemmelseserklæring EK-megfelel�ségi nyilatkozat
Ilmoitamme täten, että tämä laite vastaa seuraavia asiaankuuluvia 
määräyksiä:

Vi erklærer hermed, at denne enhed ved levering overholder følgende 
relevante bestemmelser:

Ezennel kijelentjük, hogy az berendezés megfelel az alábbi irányelveknek:

EU�konedirektiivit: 2006/42/EG EU�maskindirektiver 2006/42/EG Gépek irányelv: 2006/42/EK
Pienjännitedirektiivin suojatavoitteita noudatetaan 
konedirektiivin 2006/42/EY liitteen I, nro 1.5.1 mukaisesti.

Lavspændingsdirektivets mål om beskyttelse overholdes i henhold til bilag 
I, nr. 1.5.1 i maskindirektivet 2006/42/EF.

A kisfeszültség^ irányelv védelmi el_írásait a 
2006/42/EK gépekre vonatkozó irányelv I. függelékének 1.5.1. sz. pontja 
szerint teljesíti.

Sähkömagneettinen soveltuvuus 2004/108/EG Elektromagnetisk kompatibilitet: 2004/108/EG Elektromágneses összeférhet�ség irányelv: 2004/108/EK
EU materiaalidirektiivi 89/106/EWG seuraavin täsmennyksin 93/68/EWG Produktkonstruktionsdirektiv 98/106/EWG følgende 93/68/EWG Építési termékek irányelv 89/106/EGK és az azt kiváltó 93/68/EGK 

irányelv
käytetyt yhteensovitetut standardit, erityisesti: anvendte harmoniserede standarder, særligt: alkalmazott harmonizált szabványoknak, különösen:
katso edellinen sivu. se forrige side lásd az el_z_ oldalt

CZ PL RUS
Prohlá�ení o shod	 ES Deklaracja Zgodno
ci WE ��������� � ������������ ���������� ������
Prohla�ujeme tímto, �e tento agregát v|dodaném provedení odpovídá 
následujícím p}íslu�ným ustanovením:

Niniejszym deklarujemy z pe�n� odpowiedzialno�ci�, �e dostarczony 
wyrób jest zgodny z nast�puj�cymi dokumentami:

��������� ���������� ��������, ��� ������ ������� � ��� �� ��� 
¡������� ������������� �����¢��� ����������� ����������:

Sm	rnice ES pro strojní za�ízení 2006/42/ES dyrektyw� maszynow� WE 2006/42/WE �������� EC � ����"���� ��"�� 2006/42/EG
Cíle týkající se bezpe£nosti stanovené ve sm¤rnici o elektrických 
za}ízeních nízkého nap¤tí jsou dodr�eny podle p}ílohy I, £. 1.5.1 sm¤rnice 
o strojních za}ízeních 2006/42/ES.

Przestrzegane s� cele ochrony dyrektywy niskonapi�ciowej zgodnie z 
za��cznikiem I, nr 1.5.1 dyrektywy maszynowej 2006/42/WE.

¥��������� ¡� ����¡�������, ����¦����� � ��������� ¡� 
��������§����� ��¡��¦���¢, ����¢��¢��� �������� ¡����¦���¢ I, 
¨ 1.5.1 ��������� � ����©���� ��©�� 2006/42/�G.

Sm	rnice o elektromagnetické kompatibilit	 2004/108/ES dyrektyw� dot. kompatybilno
ci elektromagnetycznej 2004/108/WE #�������$������ %����&�����+ 2004/108/EG 
Sm	rnice pro stavební výrobky 89/106/EHS ve zn¤ní 93/68/EHS dyrektyw� w sprawie wyrobów budowlanych 89/106/EWG w brzmieniu �������� � ��������+��; �<=����; 89/106/EWG � ¡�¡�������Sm	rnice pro stavební výrobky 89/106/EHS ve zn¤ní 93/68/EHS dyrektyw� w sprawie wyrobów budowlanych 89/106/EWG w brzmieniu 

93/68/EWG
�������� � ��������+��; �<=����; 89/106/EWG � ¡�¡������� 
93/68/EWG

pou�ité harmoniza£ní normy, zejména: stosowanymi normami zharmonizowanymi, a w szczególno�ci: ª�¡��§������ ������������� ��������� � �����, � ���������:
viz p}edchozí strana patrz poprzednia strona ��. ¡��������¢ ������«�

GR TR RO
>?@JQ[ Q\]]^_`JQ[{ |[{ }} CE Uygunluk Teyid Belgesi EC-Declara�ie de conformitate
¬®�¯²´µ¶ ·¸¹ ¸² »¼²¾·¯ ¿´¸· À� ¿´¸Â ¸¯ Ã¿¸ÅÀ¸¿À »¿¼ÅÆ²À� 
¹Ã¿¯²»²¹¶È ¸¹� ¿Ã·®²´É¶� Æ¹¿¸ÅÊ¶¹� :

Bu cihazËn teslim edildiÌi Íekliyle aÍaÌËdaki standartlara uygun olduÌunu 
teyid ederiz:

Prin prezenta declarÎm cÎ acest produs aÍa cum este livrat, corespunde cu 
urmÎtoarele prevederi aplicabile:

��[���{ E� ���  ][���?]�|� 2006/42/E� AB-Makina Standartlar� 2006/42/EG Directiva CE pentru ma�ini 2006/42/EG
Ï¹ ¿»¿¹¸ÂÀ¶¹� »¼²À¸¿ÀÈ¿� ¸� ²ÆÐÈ¿� Ñ¿µ®Â� ¸ÅÀ� ¸¼²Ò¯¸¿¹ 
ÀÒµÓÔ¯¿ µ¶ ¸² »¿¼Å¼¸µ¿ I, ¿¼. 1.5.1 ¸� ²ÆÐÈ¿� ÀÑ¶¸¹ÃÅ µ¶ ¸¿ 
µÑ¿¯Âµ¿¸¿ 2006/42/EG.

Alçak gerilim yönergesinin koruma hedefleri, 2006/42/AT makine 
yönergesi Ek I, no. 1.5.1'e uygundur.

Sunt respectate obiectivele de protecÕie din directiva privind joasa 
tensiune conform Anexei I, Nr. 1.5.1 din directiva privind maÍinile 
2006/42/CE.

�@��|_�]���[|��? Q\]��|^|[|� E�-2004/108/E� Elektromanyetik Uyumluluk 2004/108/EG Compatibilitatea electromagnetic� � directiva 2004/108/EG
��[��� ��|�Q��\?{ 89/106/E�� ·»Ô� ¸¼²»²»²¹ÂÉÃ¶ 93/68/EÏ× Ürün imalat yönetmeli�i 89/106/EWG ve takip eden, 93/68/EWG Directiva privind produsele pentru construc�ii 89/106/EWG cu 

amendamentele ulterioare 93/68/EWG
Ù¯¿¼µ²¯¹ÀµÚ¯¿ Ñ¼À¹µ²»²¹²Òµ¶¯¿ »¼·¸´»¿, ¹Æ¹¿È¸¶¼¿: kËsmen kullanËlan standartlar için: standarde armonizate aplicate, îndeosebi:
�®Ú»¶ »¼²Ð²Òµ¶¯ À¶®ÈÆ¿ bkz. bir önceki sayfa vezi pagina precedentÎ

EST LV LT
EÜ vastavusdeklaratsioon EC - atbilst�bas deklar�cija EB atitikties deklaracija
Käesolevaga tõendame, et see toode vastab järgmistele asjakohastele 
direktiividele:

Ar �o mÛs apliecinÝm, ka �is izstrÝdÝjums atbilst sekojo�iem noteikumiem: �iuo pa�ymima, kad �is gaminys atitinka �ias normas ir direktyvas:

Masinadirektiiv 2006/42/EÜ Ma��nu direkt�va 2006/42/EK Ma�in� direktyv� 2006/42/EB
Madalpingedirektiivi kaitse-eesmärgid on täidetud vastavalt masinate 
direktiivi 2006/42/EÜ I lisa punktile 1.5.1.

Zemsprieguma direktàvas dro�àbas mÛrâi tiek ievÛroti atbilsto�i Ma�ànu 
direktàvas 2006/42/EK pielikumam I, Nr. 1.5.1.

Laikomasi �emos êtampos direktyvos keliamë saugos reikalavimë pagal 
Ma�inë direktyvos 2006/42/EB I priedo 1.5.1 punkt�.

Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 2004/108/EÜ Elektromagn�tisk�s savietojam�bas direkt�va 2004/108/EK Elektromagnetinio suderinamumo direktyv� 2004/108/EB
Ehitustoodete direktiiv 89/106/EÜ, muudetud direktiiviga 93/68/EMÜ Direkt�va par b�vizstr�d�jumiem 89/106/EK pÛc labojumiem 93/68/EES Statybos produkt� direktyvos 89/106/EB patais� 93/68/EEB
kohaldatud harmoneeritud standardid, eriti: piemÛroti harmonizÛti standarti, tai skaitÝ: pritaikytus vieningus standartus, o bìtent:
vt eelmist lk skatàt iepriek�Ûjo lappusi �r. ankstesniame puslapyje

SK SLO BG
ES vyhlásenie o zhode ES � izjava o skladnosti E�-��������� <� ������������
Týmto vyhlasujeme, �e kon�trukcie tejto kon�truk£nej série v dodanom 
vyhotovení vyhovujú nasledujúcim príslu�ným ustanoveniam:

Izjavljamo, da dobavljene vrste izvedbe te serije ustrezajo slede£im 
zadevnim dolo£ilom:

ï����������, �� ¡������ � �������� �� �������� ����������:

Stroje - smernica 2006/42/ES Direktiva o strojih 2006/42/ES ��"���� =������� 2006/42/EO
Bezpe£nostné ciele smernice o nízkom napätí sú dodr�iavané v zmysle 
prílohy I, £. 1.5.1 smernice o strojových zariadeniach 2006/42/ES.

Cilji Direktive o nizkonapetostni opremi so v skladu s 
prilogo I, �t. 1.5.1 Direktive o strojih 2006/42/EG dose�eni.

ð����� �� ������ �� ���¡�������� �� ����� ��¡��¦���� �� 
� ������� � ������. ñ����¦���� I, ¨ 1.5.1 �� ï���������� �� 
��©��� 2006/42/Eò.

Elektromagnetická zhoda - smernica 2004/108/ES Direktiva o elektromagnetni zdru�ljivosti 2004/108/ES E�������$����� ����������� � =������� 2004/108/E�
Stavebné materiály - smernica 89/106/ES pozmenená 93/68/EHP Direktiva o gradbenih proizvodih 89/106/EGS v verziji 93/68/EGS �������� <� ���������� ��������� 89/106/��� �������� 

93/68/�ªô
pou�ívané harmonizované normy, najmä: uporabljeni harmonizirani standardi, predvsem: ÷������������ ���������:
pozri predchádzajúcu stranu glejte prej�njo stran �¦. ¡������� ������«�

M
Dikjarazzjoni ta� konformità KE
B'dan il-mezz, niddikjaraw li l-prodotti tas-serje jissodisfaw id-
dispo�izzjonijiet relevanti li ùejjin:

Makkinarju - Direttiva 2006/42/KE
L-objettivi tas-sigurta tad-Direttiva dwar il-Vultaùù Baxx huma konformi 
mal-Anness I, Nru 1.5.1 tad-Direttiva dwar il-Makkinarju 2006/42/KE.

Kompatibbiltà elettromanjetika - Direttiva 2004/108/KE
Direttiva dwar il-prodotti tal-kostruzzjoni 89/106/KEE kif emendata bid-

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany

Direttiva 93/68/KEE
kif ukoll standards armonizzati b'mod partikolari: 
ara l-paùna ta' qabel



WILO SE 
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany
T +49 231 4102-0
F +49 231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com

Algeria
Bad Ezzouar, Dar El Beida
T +213 21 247979
chabane.hamdad@ salmson.fr

Armenia
0001 Yerevan
T +374 10 544336
info@wilo.am

Bosnia and Herzegovina
71000 Sarajevo 
T +387 33 714510
zeljko.cvjetkovic@ wilo.ba

Georgia
0179 Tbilisi
T +995 32 306375
info@wilo.ge

Macedonia
1000 Skopje
T +389 2 3122058
valerij.vojneski@wilo.com.mk

Mexico
07300 Mexico
T +52 55 55863209
roberto.valenzuela@wilo.com.mx

Moldova
2012 Chisinau
T +373 22 223501
sergiu.zagurean@wilo.md

Rep. Mongolia
Ulaanbaatar
T +976 11 314843
wilo@magicnet.mn

Tajikistan
734025 Dushanbe
T +992 37 2312354
info@wilo.tj

Turkmenistan
744000 Ashgabad
T +993 12 345838
kerim.kertiyev@wilo-tm.info

Uzbekistan
100015 Tashkent
T +998 71 1206774
info@wilo.uz

August 2010

Wilo – International (Subsidiaries)

Wilo – International (Representation offices)

Argentina
WILO SALMSON
 Argentina S.A. 
C1295ABI Ciudad
Autónoma de Buenos Aires
T+ 54 11 4361 5929
info@salmson.com.ar

Austria
WILO Pumpen
Österreich GmbH
2351 Wiener Neudorf
T +43 507 507-0
office@wilo.at

Azerbaijan 
WILO Caspian LLC
1014 Baku
T +994 12 5962372
info@wilo.az

Belarus
WILO Bel OOO
220035 Minsk
T +375 17 2535363
wilo@wilo.by

Belgium
WILO SA/NV
1083 Ganshoren
T +32 2 4823333
info@wilo.be

Bulgaria
WILO Bulgaria Ltd.
1125 Sofia 
T +359 2 9701970
info@wilo.bg

Canada
WILO Canada Inc. 
Calgary, Alberta T2A 5L4
T +1 403 2769456
bill.lowe@wilo-na.com

China
WILO China Ltd.
101300 Beijing
T +86 10 58041888
wilobj@wilo.com.cn

Croatia
WILO Hrvatska d.o.o. 
10090 Zagreb
T +38 51 3430914
wilo-hrvatska@wilo.hr

Czech Republic
WILO Praha s.r.o.
25101 Cestlice
T +420 234 098711
info@wilo.cz

Denmark
WILO Danmark A/S
2690 Karlslunde
T +45 70 253312
wilo@wilo.dk

Estonia
WILO Eesti OÜ
12618 Tallinn
T +372 6 509780
info@wilo.ee

Finland
WILO Finland OY
02330 Espoo
T +358 207401540
wilo@wilo.fi

France
WILO S.A.S.
78390 Bois d'Arcy
T +33 1 30050930
info@wilo.fr

Great Britain
WILO (U.K.) Ltd.
DE14 2WJ Burton-
Upon-Trent
T +44 1283 523000
sales@wilo.co.uk

Greece
WILO Hellas AG
14569 Anixi (Attika)
T +302 10 6248300
wilo.info@wilo.gr

Hungary
WILO Magyarország Kft
2045 Törökbálint
(Budapest)
T +36 23 889500
wilo@wilo.hu

India
WILO India Mather and
Platt Pumps Ltd.
Pune 411019
T +91 20 27442100
service@
pun.matherplatt.co.in

Indonesia
WILO Pumps Indonesia
Jakarta Selatan 12140
T +62 21 7247676
citrawilo@cbn.net.id

Ireland
WILO Engineering Ltd.
Limerick
T +353 61 227566
sales@wilo.ie

Italy
WILO Italia s.r.l.
20068 Peschiera
Borromeo  (Milano)
T +39 25538351
wilo.italia@wilo.it

Kazakhstan
WILO Central Asia 
050002 Almaty
T +7 727 2785961
info@wilo.kz

Korea
WILO Pumps Ltd. 
621-807 Gimhae
Gyeongnam
T +82 55 3405890
wilo@wilo.co.kr

Latvia
WILO Baltic SIA
1019 Riga
T +371 7 145229
mail@wilo.lv

Lebanon
WILO SALMSON 
Lebanon
12022030 El Metn
T +961 4 722280
wsl@cyberia.net.lb

Lithuania
WILO Lietuva UAB
03202 Vilnius
T +370 5 2136495
mail@wilo.lt 

The Netherlands
WILO Nederland b.v.
1551 NA Westzaan
T +31 88 9456 000
info@wilo.nl

Norway
WILO Norge AS
0975 Oslo
T +47 22 804570
wilo@wilo.no

Poland
WILO Polska Sp. z.o.o.
05-090 Raszyn
T +48 22 7026161
wilo@wilo.pl

Portugal
Bombas Wilo-Salmson
Portugal Lda.
4050-040 Porto
T +351 22 2080350
bombas@wilo.pt

Romania
WILO Romania s.r.l.
077040 Com. Chiajna
Jud. Ilfov
T +40 21 3170164
wilo@wilo.ro

Russia
WILO Rus ooo
123592 Moscow
T +7 495 7810690
wilo@wilo.ru

Saudi Arabia
WILO ME - Riyadh
Riyadh 11465
T +966 1 4624430
wshoula@wataniaind.com

Serbia and Montenegro
WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T +381 11 2851278
office@wilo.co.yu

Slovakia
WILO Slovakia s.r.o.
83106 Bratislava
T +421 2 33014511
wilo@wilo.sk

Slovenia
WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana
T +386 1 5838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Salmson South Africa
1610 Edenvale
T +27 11 6082780
errol.cornelius@
salmson.co.za

Spain
WILO Ibérica S.A.
28806 Alcalá de Henares
(Madrid)
T +34 91 8797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden
WILO Sverige AB
35246 Växjö
T +46 470 727600
wilo@wilo.se

Switzerland
EMB Pumpen AG
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
info@emb-pumpen.ch
Taiwan
WILO-EMU Taiwan Co. Ltd.
110 Taipeh
T +886 227 391655
nelson.wu@
wiloemutaiwan.com.tw
Turkey
WILO Pompa Sistemleri 
San. ve Tic. A.Ş.
34888 Istanbul
T +90 216 6610211
wilo@wilo.com.tr
Ukraina
WILO Ukraina t.o.w.
01033 Kiew
T +38 044 2011870
wilo@wilo.ua
United Arab Emirates
WILO Middle East FZE
Jebel Ali Free Zone -
South - Dubai
T +971 4 880 91 77
info@wilo.ae
USA
WILO-EMU USA LLC
Thomasville, 
Georgia 31792
T +1 229 5840097
info@wilo-emu.com
WILO USA LLC 
Melrose Park, Illinois 60160
T +1 708 3389456
mike.easterley@
wilo-na.com
Vietnam
WILO Vietnam Co Ltd.
Ho Chi Minh City, Vietnam
T +84 8 38109975
nkminh@wilo.vn



WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany
T 0231 4102-0
F 0231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.de

Nord
WILO SE
Vertriebsbüro Hamburg
Beim Strohhause 27
20097 Hamburg
T 040 5559490
F 040 55594949
hamburg.anfragen@wilo.com

Nord-Ost
WILO SE
Vertriebsbüro Berlin
Juliusstraße 52–53
12051 Berlin-Neukölln
T 030 6289370
F 030 62893770
berlin.anfragen@wilo.com

Ost
WILO SE
Vertriebsbüro Dresden
Frankenring 8
01723 Kesselsdorf
T 035204 7050 
F 035204 70570
dresden.anfragen@wilo.com

Süd-Ost
WILO SE
Vertriebsbüro München
Adams-Lehmann-Straße 44
80797 München
T 089 4200090
F 089 42000944
muenchen.anfragen@wilo.com

Süd-West
WILO SE
Vertriebsbüro Stuttgart
Hertichstraße 10
71229 Leonberg
T 07152 94710 
F 07152 947141 
stuttgart.anfragen@wilo.com

Mitte
WILO SE
Vertriebsbüro Frankfurt
An den drei Hasen 31
61440 Oberursel/Ts.
T 06171 70460
F 06171 704665
frankfurt.anfragen@wilo.com

West
WILO SE
Vertriebsbüro Düsseldorf
Westring 19
40721 Hilden
T 02103 90920 
F 02103 909215
duesseldorf.anfragen@wilo.com

Kompetenz-Team
Gebäudetechnik

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7516
T 01805 R•U•F•W•I•L•O*

7•8•3•9•4•5•6
F 0231 4102-7666

Kompetenz-Team
Kommune
Bau + Bergbau

WILO SE, Werk Hof
Heimgartenstraße 1-3
95030 Hof
T 09281 974-550
F 09281 974-551

Werkskundendienst
Gebäudetechnik
Kommune
Bau + Bergbau
Industrie

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7900
T 01805 W•I•L•O•K•D*

9•4•5•6•5•3
F 0231 4102-7126
kundendienst@wilo.com

Täglich 7-18 Uhr erreichbar
24 Stunden Technische
Notfallunterstützung

–Kundendienst-Anforderung
–Werksreparaturen
–Ersatzteilfragen
–Inbetriebnahme
–Inspektion
–Technische 
Service-Beratung

–Qualitätsanalyse

Wilo-International

Österreich
Zentrale Wiener Neudorf:
WILO Pumpen Österreich GmbH
Max Weishaupt Straße 1
A-2351 Wiener Neudorf
T +43 507 507-0
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro Salzburg:
Gnigler Straße 56
5020 Salzburg
T +43 507 507-13
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro Oberösterreich:
Trattnachtalstraße 7
4710 Grieskirchen
T +43 507 507-26
F +43 507 507-15

Schweiz
EMB Pumpen AG
Gerstenweg 7
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
F +41 61 83680-21

Standorte weiterer 
Tochter gesellschaften

Argentinien, Aserbaidschan,
Belarus, Belgien, Bulgarien,
China, Dänemark, Estland,
Finnland, Frankreich,
Griechenland, Großbritannien,
Indien, Indonesien, Irland,
Italien, Kanada, Kasachstan,
Korea, Kroatien, Lettland,
Libanon, Litauen,
Niederlande, Norwegen,
Polen, Portugal, Rumänien,
Russland, Saudi-Arabien,
Schweden, Serbien und
Montenegro, Slowakei,
Slowenien, Spanien,
Südafrika, Taiwan,
Tschechien, Türkei, Ukraine,
Ungarn, USA, Vereinigte
Arabische Emirate, Vietnam

Die Adressen finden Sie unter
www.wilo.com.

Stand August 2010

Erreichbar Mo–Fr von 7–18 Uhr.

–Antworten auf
– Produkt- und Anwendungsfragen
– Liefertermine und Lieferzeiten

–Informationen über Ansprechpartner vor Ort

–Versand von Informationsunterlagen

* 0,14 €/Min. aus dem Festnetz,
Mobilfunk max. 0,42 €/Min.

Wilo-Vertriebsbüros in Deutschland


